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of their homelands while also embracing the
best values and traditions that define our Na-
tion.

In recent years, newly arrived groups of
Asian and Pacific peoples have continued to
enrich our proud tradition of cultural diver-
sity and endow our Nation with energy and
vision. Today, as we prepare to enter the 21st
century, we must continually strive to fulfill
the ideals that originally attracted so many
immigrants to our shores.

To honor the accomplishments of Asian
and Pacific Americans and to recognize their
many contributions to our Nation, the Con-
gress, by Public Law 102–450, has designated
the month of May as ‘‘Asian/Pacific American
Heritage Month.’’

Now, Therefore, I, William J. Clinton,
President of the United States of America,
do hereby proclaim May 1997 as Asian/Pa-
cific American Heritage Month. I call upon
the people of the United States to observe
this occasion with appropriate programs,
ceremonies, and activities.

In Witness Whereof, I have hereunto set
my hand on this fifth day of May, in the year
of our Lord nineteen hundred and ninety-
seven, and of the Independence of the Unit-
ed States of America the two hundred and
twenty-first.

William J. Clinton

[Filed with the Office of the Federal Register,
10:27 a.m., May 6, 1997]

NOTE: This proclamation was published in the
Federal Register on May 7.

Message to the Senate Transmitting
the Hong Kong-United States Mutual
Legal Assistance Agreement and
Documentation
May 5, 1997

To the Senate of the United States:
With a view to receiving the advice and

consent of the Senate to ratification, I trans-
mit herewith the Agreement Between the
Government of the United States of America
and the Government of Hong Kong on Mu-
tual Legal Assistance in Criminal Matters,

with Annex, signed in Hong Kong on April
15, 1997 (hereinafter referred to as ‘‘the
Agreement’’). I transmit also, for the infor-
mation of the Senate, a related exchange of
letters, with attached forms, signed the same
date, and the report of the Department of
State with respect to the Agreement.

The Agreement is one of a series of mod-
ern mutual legal assistance treaties that the
United States is negotiating in order to
counter criminal activities more effectively.
The Agreement should be an effective tool
in our continued cooperation with Hong
Kong after its reversion to the sovereignty
of the People’s Republic of China on July
1, 1997, to assist in the prosecution of a wide
variety of modern criminals, including mem-
bers of drug cartels, ‘‘white-collar’’ criminals,
and terrorists. The Agreement is self-execut-
ing.

The Agreement provides for a broad range
of cooperation in criminal matters. Mutual
assistance available under the Agreement in-
cludes: (1) taking evidence, testimony, or
statements of persons; (2) providing informa-
tion, documents, records, and items; (3) lo-
cating or identifying persons or items; (4)
serving documents; (5) transferring persons
in custody and others to provide assistance;
(6) executing requests for search and seizure;
(7) confiscating and forfeiting the proceeds
and instrumentalities of crime and otherwise
assisting in relation thereto; (8) delivering
property, including lending exhibits or other
items; and (9) any other form of assistance
not prohibited by the law of the Requested
Party.

I recommend that the Senate give early
and favorable consideration to the Agree-
ment and give its advice and consent to ratifi-
cation so that the Agreement can enter into
force no later than July 1, 1997, when Hong
Kong reverts to the sovereignty of the Peo-
ple’s Republic of China.

William J. Clinton

The White House,
May 5, 1997.
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Message to the Senate Transmitting
the Hong Kong-United States
Agreement on the Transfer of
Sentenced Persons

May 5, 1997

To the Senate of the United States:
With a view to receiving the advice and

consent of the Senate to ratification, I trans-
mit herewith the Agreement Between the
Government of the United States and the
Government of Hong Kong for the Transfer
of Sentenced Persons signed at Hong Kong
on April 15, 1997. I transmit also, for the
information of the Senate, the report of the
Department of State with respect to this
Agreement.

At present, transfers of sentenced persons
between the United States and Hong Kong
(in either direction) are conducted pursuant
to the 1983 multilateral Council of Europe
Convention on the Transfer of Sentenced
Persons, which is in force for both the United
States and the United Kingdom, and which
the latter has extended to Hong Kong. Effec-
tive July 1, 1997, however, when Hong Kong
reverts to the sovereignty of the People’s Re-
public of China, the Council of Europe Con-
vention will no longer provide a basis for such
transfers.

The agreement signed on April 15, 1997,
will provide a basis for such transfers to con-
tinue after Hong Kong’s reversion. The
agreement is modeled after both the Council
of Europe Convention and other bilateral
prisoner transfer treaties to which the United
States is a party. It would establish essentially
the same procedures as are now followed
with respect to transfers of prisoners be-
tween the United States and Hong Kong, and
would continue the requirement that all
transfers be consented to by the sentencing
state, the sentenced person, and the receiv-
ing state. When the sentenced person has
been sentenced under the laws of a State of
the United States, the consent of the authori-
ties of that State will also be required.

I recommend that the Senate of the Unit-
ed States promptly give its advice and con-
sent to the ratification of this Agreement.

William J. Clinton

The White House,
May 5, 1997.

Message on the Observance of Cinco
de Mayo, 1997
May 5, 1997

Warm greetings to everyone celebrating
Cinco de Mayo.

The life of our nation has been continually
renewed and strengthened by the many dif-
ferent people who choose to come here and
become our fellow citizens. Each brings a
part of his or her own heritage, which over
time becomes part of our common heritage.
As we seek to become a more united people,
we must not forget our roots, for they remind
us of who we are and of what we have to
share with others.

This year, as we celebrate the 135th anni-
versary of the Mexican Army’s triumph at the
Battle of Puebla, we realize anew how much
our nation has been enriched by the people
and culture of Mexico and how closely our
futures are intertwined. The U.S.-Mexican
relationship is one of the closest our nation
has today, and it is most appropriate that my
visit to Mexico should begin on Cinco de
Mayo.

On this day devoted to victory, pride, and
independence, let us rededicate ourselves to
strengthening the bonds of friendship and
partnership between Mexico and the United
States. Let us work together to ensure that
the legacy of courage and freedom we com-
memorate on Cinco de Mayo will continue
to inspire us as we look forward to the prom-
ise of the twenty-first century.

Hillary joins me in extending best wishes
for a wonderful holiday.

William J. Clinton
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